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TR               KULLANMA KILAVUZU
1.	 Tanım
Turnike Seti, 2 farklı modeli bulunan steril ve tek kullanımlık 
tıbbi cihazdır. KANÜLASYON TURNİKE SETİ tel ve tüpten 
oluşmaktadır. Bir kanülü sabitlemek için kullanılır. VASKÜLER 
TURNIKE SETİ tel, tıpa, tüp ve cerrahi örgülü banttan oluşur.
Bir damardan akışı sınırlamak veya kesmek için kullanılır.

2.	 Sorumluluk Reddi
TURNIKE SETİ kullanım talimatlarında belirtilenler dışında 
kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Deneyimsizlik veya yanlış 
kullanımdan kaynaklanan sorunlardan üretici sorumlu değildir. 

3.	 Teknik Özellikler
Kırmızı ve mavi renkli tüpler, ham maddenin radyoopak 
özelliği nedeniyle X ışınlarıyla tespit edilebilir.

Referans Ölçüler Turnike Tipi Radyo-Opak
Özellik Tel Tüp (adet x renk)

330 0510 1         

Tüp çapı: 3.0x4.1 mm
Tüp uzunluğu: 18 cm
Tel uzunluğu: 25 cm

Kanülasyon

Evet 2 4 x KIRMIZI, 2 x MAVİ, 2 x ŞEFFAF
330 0511 1         Evet 1 1 x KIRMIZI, 1 x MAVİ, 3 x ŞEFFAF
330 0512 1         Evet 2 1 x KIRMIZI, 2 x MAVİ, 5 x ŞEFFAF
330 0513 1         Evet 1 1 x KIRMIZI, 2 x MAVİ, 3 x ŞEFFAF
330 0514 1         Evet 1 5 x KIRMIZI
330 0515 1         Evet 2 2 x KIRMIZI, 2 x MAVİ, 4 x ŞEFFAF
330 0516 1         Evet 1 2 x KIRMIZI, 1 x MAVİ
330 0517 1         Evet 1 3 x ŞEFFAF
330 0518 1 Evet 1 1 x KIRMIZI, 1 x MAVİ
330 0519 1  Evet 1 2 x KIRMIZI, 2 x MAVİ, 1 x ŞEFFAF
330 0520 1 Evet 1 2 x KIRMIZI, 2 x BLUE
330 0521 1         Evet 1 2 x KIRMIZI, 2 x MAVİ, 2 ŞEFFAF
330 0531 1  Tüp çapı: 3.0x4.1 mm

Tüp uzunluğu: 12.5 cm
Tel uzunluğu: 18 cm

Kanülasyon

Evet 2 1 x KIRMIZI, 3 x ŞEFFAF, 2 MAVİ
330 0532 1         Evet 1 1x KIRMIZI,  2x MAVİ, 3x ŞEFFAF 

330 0541 1 
Tüp çapı: 3.0x4.1 mm

ve 4.0x5.0 mm
Tüp uzunluğu: 18 cm

Evet 2  2 x KIRMIZI, 2 x MAVİ, 4 x ŞEFFAF

330 0542 1
Tüp çapı: 4.0x5.0 mm
Tüp uzunluğu: 18 cm
Tel uzunluğu: 25 cm

Hayır 1 3 x ŞEFFAF

330 0543 1  Tüp çapı: 3.6x5.33 mm 
Tüp uzunluğu: 18 cm Hayır - 4 x ŞEFFAF

330 0544 1
Tüp çapı: 3.0x4.1 mm

ve 4.0x5.0 mm
Tüp uzunluğu: 18 cm

Hayır - 8 x ŞEFFAF

330 0610 1 Tüp çapı: 4.8x6.8 mm
Tüp uzunluğu: 12.5 cm Hayır - 5 x ŞEFFAF

330 0710 1  
Tüp çapı: 3.0x4.1 mm
Tüp uzunluğu: 18 cm
Tel uzunluğu: 25 cm

Evet 2 2 x KIRMIZI, 4 x ŞEFFAF, 2 x MAVİ

330 0590 1  

Tüp uzunluğu: 13 cm Vasküler

Hayır - 2 x TÜP
330 0591 1 Hayır 1 1 x TÜP
330 0592 1 Hayır 1 5 x TÜP
330 0593 1  Hayır - 1 x TÜP
330 0594 1 Hayır - 5 x TÜP

330 0841 1 Tüp çapı: 4.8x6.8 mm 
Tüp uzunluğu: 15 cm Kanülasyon Hayır - 5 x ŞEFFAF
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4.	 Çalışma Mekanizması

TURNİKE SET Çevresel basınç uygulayarak, alttaki dokuları 
ve kan damarlarını sıkıştırarak kan akışını kontrol eder. Bu 
basınç, arterleri ve damarları tıkar ve turnikenin distalindeki 
bölgeye kan akışını etkili bir şekilde durdurur.

5.	 Kullanım Amacı

VASKÜLER TURNİKE SET bir kanülü sabitlemek veya bir 
damardan akışı sınırlamak veya kesmek için cerrahi bir 
prosedürde kullanılır.

KANÜLASYON TURNİKE SET kardiyopulmoner baypas 
ameliyatlarında bu damar içindeki bir kanülü sabitlemek için 
kullanılır.

6.	 Hedef Kullanıcı

Bu ürün, uzman hekimler tarafından kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır. Doğru cerrahi prosedür ve tekniğin 
uygulanması, tedaviyi yürüten tıp uzmanının (hekim) 
sorumluluğundadır. Bu kılavuz yalnızca bilgilendirme 
amaçlıdır. Her hekim, tıbbi eğitimi, deneyimi ve uygulanan 
cerrahi prosedürün türüne göre, bu cihazın uygun kullanımını 
vaka bazında değerlendirmelidir.

7.	 Hedef Ortam

Doku ve kan ile doğrudan temas halinde kullanılır. 

8.	 Hedef Hasta Popülasyonu

Tüm yaş grupları.

9.	 Aksesuarlar ve Diğer Cihazlar Hakkında 
Bilgiler 

Turnike Setler cerrahi kanüllerle birlikte kullanılabilir. 
Kanülasyon Turnike Set cerrahi iplik ile birlikte kullanılır.

10.	 Malzeme

KANÜLASYON TURNİKE SET: PVC, Paslanmaz Çelik.

VASKÜLER TURNİKE SET: PVC, Pamuk, PP.

11.	 Endikasyonlar

TURNİKE SET bir damardan akışı sınırlamak veya kısıtlamak 
istenen cerrahi prosedürlerde endikedir. 

12.	 Kontrendikasyon

TURNİKE SET PVC, PP, pamuk, ve paslanmaz çelik 
bileşenlerine karşı aşırı duyarlılığı bilinen hastalarda 
kullanılmamalıdır.

13.	 Artık Risk

Bıçakcılar Risk Yönetimi Ekibi tarafından gerçekleştirilen risk 
analizine göre, kalan riskin makul olarak mümkün olduğu 
kadar olduğu belirlenir.

14.	 Kullanım Önerileri

•	 Aseptik teknik ile Turnike Setini ambalajından çıkartın.
•	 Hortumu kısaltmak için çengeli çıkarın ve aseptik olarak 

turnike hortumunu istenilen uzunlukta kesin. Çengeli 
tekrar hortumun içine yerleştirin.

KANÜLASYON TURNİKE:

•	 Ameliyat ipliğini kanülasyon bölgesine yerleştirdikten 
sonra ucunu çengele geçirin.

•	 Çengeli hortum boyunca geriye doğru çekin.
•	 İstenen gerginliğe geldiğini el ile kontrol edin ve ucunu 

bir hemostat ile klempleyerek sabitleyin.Damarda 
uygulanan kanülü çıkarırken, kanül ve hortum 
etrafındaki ameliyat ipliklerini kesin, klempi açın ve 
hortum çekerek ameliyat ipliklerini çıkarın.

•	 Kullanılan cihazları uygun bir şekilde imha edin. 

VASKÜLER TURNİKE:

•	 Turnikeyi kanül takılmış damarın etrafına yerleştirin ve 
çengele geçirin.

•	 Çengeli ve turnikeyi hortum boyunca çekin ve turnikeyi 
çengelden ayırın.

•	 Turnikeyi bir elinizle gerdirirken, hortumu turnikeden 
aşağı doğru kaydırın. Gerekli gerginlik sağlandığında, 
tıkacı hortumu içine itin.

•	 Tıkacın iyice yerleşmiş olduğundan ve turnikenin 
gerekli gerginliği sağlandığından emin olun

•	 Artan turnike malzemesini hortumun arka ucuna sarın 
ve malzemeyi sabitlemek için tıkaç üstündeki yarıktan 
geçirin.

•	 Turnikeyi çıkartmak için, artan malzemeyi çıkarıp 
çözün, hortumu tıkaçtan çıkarın ve turnike boyunca 
kaydırın.

•	 Turnike ve hortumu uygun biçimde imha edin.

UYGULAMA SIRASINDA
•	 Damarın kontrollü tıkanmasını sağlamak için ilmeğe 

kademeli olarak gerilim uygulayın.
•	 Etkili hemostaz sağlamak için gerekli minimum gerilimi 

kullanın.
•	 Stabil tıkanmayı sağlamak için TURNİKE’yi sabitleme 

mekanizmasını kullanarak yerine sabitleyin.
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•	 Kanama kontrolünü değerlendirerek tıkanmanın 
etkinliğini sürekli olarak doğrulayın.

•	 Tıkanma süresi boyunca damarın ve çevresindeki 
dokuların durumunu izleyin.

•	 Klinik olarak ilgili olduğu durumlarda distal perfüzyonu 
değerlendirin.

•	 Uzun süreli iskemiyi önlemek için tıkanma süresini 
düzenli olarak değerlendirin.

TIKANMANIN AÇILMASI

•	 Hızlı açılma klinik olarak gerekli olmadıkça, tıkanmayı 
kontrollü ve kademeli bir şekilde açın.

•	 Reperfüzyon sırasında damarı ve cerrahi alanı anormal 
kanama veya reaksiyonlar açısından gözlemleyin.

15.	 Uyarılar

•	 Ürünü kullanmadan önce hasar tespiti açısından 
inceleyiniz. Üründeki herhangi bir hasar (örn., kıvrılma, 
eğilme, şekil bozukluğu ya da kesik) kullanım sırasında 
akışın engellenmesine ya da bozulmasına neden 
olabilir ve ürün performansını etkileyebilir. Hasarlı ürünü 
kullanmayınız.

•	 Eğer paket hasar görmüşse, cihazın sterilizasyonu 
bozulabileceğinden kullanmayınız.

•	 Ürünün kullanımında aseptik teknik uygulayınız.
•	 Hata olasılığına karşı yedek ürün bulundurunuz.
•	 Turnike için cerrahi bandı uygun gerginlikte tutun. Aşırı 

kuvvet uygulanması cerrahi bandın kopmasına neden 
olabilir.

•	 Uygulama sırasında aşırı kuvvet uygulanması, telin 
açılmasına veya ucunun kopmasına neden olabilir. 
Kullanım süresince ürünün bütünlüğünü kontrol edin.

•	 Ürün tek kullanımlıktır ve yalnız bir hastada kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır. Ürün vücut sıvıları, diğer sıvılar ve 
gazlar ile temas halindedir. Tekrar kullanımı durumunda 
çapraz kontaminasyona, infeksiyona ve sepsise neden 
olabilir. Tekrar steril etmeyiniz.

•	 Aşırı çekme kuvveti uygulamayın, çünkü bu damar 
yaralanmasına veya çevredeki dokulara zarar verebilir.

•	 Önerilen oklüzyon süresini aşmayın, çünkü uzun süreli 
oklüzyon iskemiye ve doku hasarına yol açabilir.

•	 Oklüzyon basıncını kademeli olarak ve yalnızca etkili 
hemostaz sağlamak için gerekli olan ölçüde uygulayın.

•	 Kalsifiye, kırılgan veya hastalıklı damarlarda dikkatli 
olun, çünkü etkili oklüzyon sağlanamayabilir.

•	 Oklüzyonun hızlı bir şekilde serbest bırakılması ani 
reperfüzyona ve buna bağlı fizyolojik etkilere neden 
olabilir.

•	 Oklüzyon sırasında damarı ve çevredeki dokuları sürekli 
olarak izleyin.

•	 Gerilim uygulamadan önce turnikenin damar 
çevresinde doğru konumlandırıldığından emin olun.

•	 Klinik olarak gerekçelendirilmedikçe, kırılgan, 
diseksiyonlu veya yaygın olarak hastalıklı damarlar da 
dahil olmak üzere, bütünlüğü ciddi şekilde bozulmuş 
damarlarda cihazı kullanmayın.

16.	 Advers Olaylar ve Komplikasyonlar  
Hemostaz, damar duvarının zarar görmesi, hemodinamik 
değişimler.

17.	 İstenmeyen Yan Etkiler 
Bölgesel damar hasarı.

18.	 Dikkat
Nöropatilerde, kırılgan vasküler yapılarda, sistemik lupus 
eritematozus, altta yatan pıhtılaşma bozuklukları ve kaşektik 
hastalarda turnike kullanımı dikkatle yapılmalıdır.

19.	 Paketleme ve Taşıma
Birincil paket, tel, tıpa, boru ve cerrahi örgülü banttan oluşan 
ve kullanıma hazır steril paketlenmiş bir Turnike Setinden 
oluşur.

20.	 Beklenen Klinik Faydalar
TURNİKE SET kullanımı cerrahide kansız bir alan oluşturmayı sağlar.

21.	 Performans Gereksinimleri ve Sınırlamaları
VASKÜLER TURNİKE SET gerekli olan en kısa süre boyunca 
kullanıldığından emin olmak için izlenmelidir. 2 saatten fazla 
turnike kullanılması tavsiye edilmez  , çünkü bu iskemi 
süresinden sonra turnike etkileri bölgede ilerleyici venöz asidoz 
meydana gelir. KANÜLASYON TURNİKE SET Kardiyopulmoner 
baypas ameliyatı sırasında 6 saat kullanılabilir.

22.	 Cihazın İmha Edilmesi
Ürün kontamine tıbbi atık olarak atılmalıdır.

23.	 Ciddi Olaya İlişkin Bildirim
Cihaz ile ilgili olarak meydana gelecek her türlü ciddi olay, 
Bıçakcılar’a ve kullanıcının ve/veya hastanın yerleşik olduğu 
Üye Devletin muhabir yetkili makamına bildirilmelidir.

24.	 Temel UDI-DI
8695476DP330050RY

25.	 Raf Ömrü
Cihazın raf ömrü 5 yıldır.

26.	 Depolama
Cihaz, orijinal ambalajında 5°C - 35°C arasında bir sıcaklıkta 
saklanmalıdır. Güneş ışığına doğrudan maruz kalmaktan 
koruyun. Uygun saklama koşulları altında, cihaz etikette 
belirtilen son kullanma tarihine kadar kullanılabilir.
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               INSTRUCTIONS FOR USE
1.	 Description
Tourniquet Set is sterile and  single use medical device that 
has 2 different model. CANNULATION TOURNIQUET SET 
consists of snare and tubing. It is used to secure a cannula. 
VASCULAR TOURNIQUET SET consists of snare, plug, tubing, 
and surgical braided tape. It is used to limit or restrict flow 
through a vessel.

2.	 Disclaimer of Liability 
TOURNIQUET SET is not intended for use other than 
indicated in the instructions for use. The manufacturer is 
not responsible for problems arising from inexperience or 
improper use.

3.	 Technical Specification
The red and blue color tubes are X‑ray detectable due to the 
radio‑opaque properties of the raw material.

EN

References Dimension Type of 
Tourniquet

Radio-Opaque
Feature Snare Tubes (pcs x color)

330 0510 1         

Tube diameter:
3.0x4.1 mm

Tube length: 18 cm
Snare length: 25 cm

Cannulation

Yes 2 4 x RED, 2 x BLUE, 2 x CLEAR
330 0511 1         Yes 1 1 x RED, 1 x BLUE, 3 x CLEAR
330 0512 1         Yes 2 1 x RED, 2 x BLUE, 5 x CLEAR
330 0513 1         Yes 1 1 x RED, 2 x BLUE, 3 x CLEAR
330 0514 1         Yes 1 5 x RED
330 0515 1         Yes 2 2 x RED, 2 x BLUE, 4 x CLEAR
330 0516 1         Yes 1 2 x RED, 1 x BLUE
330 0517 1         Yes 1 3 x CLEAR
330 0518 1 Yes 1 1 x RED, 1 x BLUE
330 0519 1  Yes 1 2 x RED, 2 x BLUE, 1 x CLEAR
330 0520 1 Yes 1 2 x RED, 2 x BLUE
330 0521 1         Yes 1 2 x RED, 2 x BLUE, 2 CLEAR 
330 0531 1  Tube diameter: 3.0x4.1 mm

Tube length: 12.5 cm
Snare length: 18 cm

Cannulation

Yes 2 1 x RED, 3 x CLEAR, 2 BLUE

330 0532 1         Yes 1 1 x RED, 2 x BLUE, 3 x CLEAR  

330 0541 1 
Tube diameter: 3.0x4.1 mm

and 4.0x5.0 mm
Tube length: 18 cm

Yes 2  2 x RED, 2 x BLUE, 4 x CLEAR 

330 0542 1
Tube diameter: 4.0x5.0 mm

Tube length: 18 cm
Snare length: 25 cm

No 1 3 x CLEAR   

330 0543 1  Tube diameter: 3.6x5.33 mm 
Tube length: 18 cm No - 4 x CLEAR   

330 0544 1
Tube diameter: 3.0x4.1 mm

and 4.0x5.0 mm
Tube length: 18 cm

No - 8 x CLEAR   

330 0610 1 Tube diameter: 4.8x6.8 mm
Tube length: 12.5 cm No - 5 x CLEAR

330 0710 1  
Tube diameter: 3.0x4.1 mm

Tube length: 18 cm
Snare length: 25 cm

Yes 2 2 x RED, 2 x BLUE , 4 x CLEAR

330 0590 1  

Tube length: 13 cm Vascular

No - 2 TUBES
330 0591 1 No 1 1 TUBE
330 0592 1 No 1 5 TUBES
330 0593 1  No - 1 TUBE
330 0594 1 No - 5 TUBES

330 0841 1 Tube diameter: 4.8x6.8 mm
Tube length: 15 cm Cannulation No - 5 x CLEAR
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4.	 Mode of Action
TOURNIQUET SET controls blood flow by applying 
circumferential pressure, compressing the underlying tissues 
and blood vessels. This pressure occludes arteries and 
veins, effectively stopping blood flow to the area distal to the 
tourniquet.

5.	 Intended Use
VASCULAR TOURNIQUET SET is used in a surgical procedure 
to secure a cannula or to limit or restrict flow through a vessel.
CANNULATION TOURNIQUET SET is used to secure a cannula 
within such vessel in cardiopulmonary bypass surgeries.

6.	 Intended User
The product is designed to be used by specialist doctors. 
Proper surgical procedure and technique is the responsibility 
of the attending medical professional (physician). This 
guideline is furnished for informational purposes only. Each 
doctor must evaluate the appropriate use of this device, case 
by case, based upon medical training, experience and the 
type of surgical procedure employed.

7.	 Intended Environment
It is used direct contact with tissue and blood.

8.	 Intended Patient Population
All ages.

9.	 Information on Accessories and Other 
Devices 

Tourniquet Sets can be used with surgical cannulas.
The Cannulation Tourniquet Set is used with surgical sutures.

10.	 Material
CANNULATION TOURNIQUET SET: PVC, Stainless Steel.
VASCULAR TOURNIQUET SET: PVC, Cotton, PP.

11.	 Indications
TOURNIQUET SET is indicated in the surgical procedures 
where it is desired to limit or restrict flow through a vessel. 

12.	 Contraindications
TOURNIQUET SET should not be used in patients with 
known hypersensitivity to PVC, PP, Cotton, stainless steel 
components.

13.	 Residual Risk
According to the risk analysis carried out by the Bıçakcılar 
Risk Management Team, the residual risk is determined to be 
as far as reasonably possible.

14.	 Recommendations For Use
•	 Remove the Tourniquet Set from the packaging with 

aseptic technique.
•	 To shorten the tubing, remove the snare and aseptically 

crop the tourniquet tubing to desired length. Reinsert 
snare into the tubing. 

CANNULATION TOURNIQUET:
•	 Place the surgical sutures around the cannulation area.
•	 and hook around the wire snare.
•	 Pull snare through the tube.
•	 Check if the required tension is obtained and clamp the 

suture end with a hemostat.
•	 To remove the cannula applied on a vessel, cut the 

sutures around the vessel, open the clamp and remove 
the sutures while pulling the tube.

•	 Discard the tourniquet and the tube properly.

VASCULAR TOURNIQUET:
•	 Position tourniquet around cannulated vessel and hook 

tourniquet with snare.
•	 Pull snare and tourniquet through tube and unhook 

tourniquet from snare.
•	 While applying tension to tourniquet, with one hand, 

slide tubing down the tourniquet. Once desired tension 
has been applied, push retaining plug into tube. 

•	 Make sure that retaining plug is well seated and 
tourniquet is applying desired tension.

•	 Wrap excess tourniquet material around end of tube 
and cinch through slot in retaining plug to hold material 
securely.

•	 To remove tourniquet, release and unwrap excess 
material, unplug tube and slide off tourniquet.

•	 Discard the tourniquet and the tube properly.

DURING THE APPLICATION
•	 Apply tension gradually to the loop to achieve controlled 

occlusion of the vessel.
•	 Use the minimum tension necessary to achieve 

effective hemostasis.
•	 Secure the TOURNIQUET in position using the fixation 

mechanism to maintain stable occlusion.
•	 Continuously verify the effectiveness of the occlusion 

by assessing bleeding control.
•	 Monitor the condition of the vessel and surrounding 

tissues throughout the occlusion period.”
•	 Assess distal perfusion where clinically relevant.”
•	 Regularly evaluate the duration of occlusion to avoid 

prolonged ischemia.
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RELEASE OF OCCLUSION
•	 Release the occlusion in a controlled and gradual 

manner, unless rapid release is clinically required.
•	 Observe the vessel and surgical field during reperfusion 

for any abnormal bleeding or reactions.

15.	 Warnings
•	 Inspect the product for damage prior to use. Damage to 

the product (i.e., kink crimps, distortions or cuts) may 
result in obstruction or disruption of flow during use 
and product performance may be affected. Do not use 
damaged product.

•	 If the packaging is damaged, do not use as sterility of 
the device may have been compromised.

•	 Use aseptic techniques during the procedure.
•	 A spare product must always be available during 

operation.
•	 Make sure that surgical tape is at appropriate stress. 

Excess force may tear the surgical tape apart.
•	 Excessive force during the application may lead to 

deformation on the wire or separation of the stylet tip. 
Check the product integrity during the procedure.

•	 The product is produced for single use and for single 
patient use only: the product comes in contact with 
human blood, body fluids, liquids or gases.

•	 Re-sterilization of the product may negatively affect 
the product performance. Therefore, reuse on other 
patients may cause cross-contamination, infection and 
sepsis. Do not resterilize.

•	 Do not apply excessive traction, as this may result in 
vascular injury or damage to surrounding tissues.

•	 Do not exceed the recommended occlusion duration, 
as prolonged occlusion may lead to ischemia and 
tissue damage.

•	 Apply occlusion pressure gradually and only to the 
extent necessary to achieve effective hemostasis.

•	 Use caution in calcified, fragile, or diseased vessels, as 
effective occlusion may not be achieved.

•	 Rapid release of occlusion may cause sudden 
reperfusion and associated physiological effects.

•	 Monitor the vessel and surrounding tissues 
continuously during occlusion.

•	 Ensure correct positioning of the tourniquet around the 
vessel before applying tension.

•	 Do not use the device on vessels with severely 
compromised integrity, including fragile, dissected, or 
extensively diseased vessels, unless clinically justified.

16.	 Adverse Events and Complications   
Hemostasis, Vascular wall damage, and hemodynamic 
changes.

17.	 Undesirable Side Effects  
Local vessel injury.

18.	 Caution 
Use of tourniquets in neuropathies, fragile vascular 
structures, systemic lupus erythematosus, underlying 
coagulation disorders, and cachectic patients must be done 
with caution.

19.	 Packaging and Transportation
The primary package consists of snare, plug, tubing, and 
surgical braided tape. It comprises a ready-to-use sterile 
packaged Tourniquet Set.

20.	 Expected Clinical Benefits
The use of the TOURNIQUET SET helps to secure the 
cannulas, to sign the veins and to create a bloodless field 
in surgery.

21.	 Performance Requirements and Limitations
VASCULAR TOURNIQUET SET must be monitored to 
ensure it is used for the shortest time necessary. It is not 
recommended to use a tourniquet for more than 2 hours 
since after this time of ischemia, progressive venous acidosis 
will occur in the region the tourniquet effects.
CANNULATION TOURNIQUET SET can be used for 6 hours 
during cardiopulmonary bypass surgery.

22.	 Disposal of The Device
The product should be discarded as contaminated medical 
waste.

23.	 Notice Regarding Serious Incident
Any serious incident that will occur in relation to the device 
should be reported to Bıçakcılar and the correspondent 
competent authority of the Member State in which the user 
and/or patient is established.

24.	 Basic UDI-DI
8695476DP330050RY

25.	 Shelf Life
The shelf life of the device is 5 years.

26.	 Storage
The device is recommended to be kept in its original 
packaging and stored at a temperature between 5°C - 35°C 
until use. Protect from direct exposure to sunlight. Under 
proper storage conditions, the device may be used up to the 
expiry date indicated on the label.
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-	Refernas Numarası
-	Catalogue number

-	Lot Numarası
-	Batch code

- Üretim tarihi
- Date of manufacture

-	Son kullanma tarihi
-	Use-by date/ Expiration date

-	Üretici
-	Manufacturer

-	Tıbbi Cihaz
-	Medical device

- Etilen oksit kullanılarak sterilize 
edilmiştir

-	Sterilized using ethylene oxide

-	Tekrar kullanmayınız
-	Do not re-use

-	Tekrar steril etmeyiniz
-	Do not resterilize

-	Tekil cihaz tanımlayıcısı
-	Unique device identifier

-	Paket hasarlıysa kullanmayınız 
ve kullanım talimatlarına bakınız

-	Do not use if package is 
damaged and consult instruction 
for use

-	Tek steril bariyer sistemi
-	Single sterile barrier system

- TÜV NORD tarafından CE 
Sertifikalı.

-	CE Certified by TUV NORD.

-	Kullanım talimatlarına bakınız
-	Consult instructions for use

0044
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-	Gün ışığından koruyunuz
-	Keep away from sunlight

-	Kuru yerde muhafaza ediniz
-	Keep dry

-	Sıcaklık limiti
-	Temperature limit

-	Dikkat
-	Caution

-	Radyo opak (Vasküler turnike setler radyoopak 
değildir. Diğer turnike setlerde kullanılan 
mavi ve kırmızı hortumlar radyoopak, şeffaf 
hortumlar radyoopak değildir.)

-	Radio-opaque  (Only red and blue color tubes 
are radiopaque. Radio-opaque feature of 
devices are indicated in Section - Technical 
Specification.)

5˚C

35˚C

RADIO-OPAQUE
RADYO-OPAK
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